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Przed użyciem

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

Spis treści

Instalacja
1. Należy upewnić się, że produkt został zainstalowany prawidłowo, zgodnie z instrukcją, w 
przeciwnym razie może dojść do porażenia prądem elektrycznym, pożaru, obrażeń ciała lub innych 
uszkodzeń.
2. Nie podłączaj zasilania, dopóki wentylator nie zostanie całkowicie zmontowany.
Transport
3. Podczas przenoszenia upewnij się, że jednostka główna jest wyłączona i odłącz przewód zasilający.
4. Mocno trzymaj kolumnę wentylatora lub jego podstawę, aby uniknąć upadku i obrażeń.
Podczas użytkowania
5. Nie opieraj się o wentylator ani nie przechylaj go, gdy jest włączony.
6. Jeśli produkt emituje nietypowe dźwięki, zapachy, wysokie temperatury lub prędkość wentylatora 
jest nierównomierna, należy natychmiast zaprzestać jego używania.
Przewód zasilający
7. Przed pracami konserwacyjnymi lub przenoszeniem wentylatora należy odłączyć przewód 
zasilający od gniazdka elektrycznego.
8. Odłączając przewód zasilający, ciągnij za wtyczkę, nie ciągnij za sam przewód.
9. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na specjalny przewód lub części 
zamienne dostępne u producenta lub w jego serwisie.

Niewłaściwe użycie może spowodować porażenie prądem, pożar, 
obrażenia ciała lub inne szkody.

• Nie należy używać tego produktu, jeśli lewa lub prawa osłona powietrza lub kratka wylotu powietrza są luźne lub 
odłączone.

• Nie wkładaj palców ani obcych przedmiotów do osłony powietrza, kratki wylotu powietrza ani obracającego się 
wirnika.

• Trzymaj włosy, tkaniny i inne przedmioty z dala od wentylatora, aby nie zostały wciągnięte i nie spowodowały 
zagrożenia.

• Nie należy używać produktu w miejscach, w których w pobliżu znajdują się przedmioty niestabilne lub podatne 
na przechylanie.

• Nie należy używać tego produktu w pomieszczeniach o wysokiej temperaturze lub wilgotności, np. w łazienkach.
• Nie używaj tego produktu, jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub wtyczka zasilania jest luźna.
• Nie należy nadmiernie skręcać, zginać ani zniekształcać przewodu zasilającego prądem zmiennym, aby uniknąć 

odsłonięcia lub uszkodzenia rdzenia.
• Nie należy używać nieodpowiednich gniazdek zasilania prądem zmiennym.
• Nie należy używać przewodu zasilającego prądu zmiennego dołączonego do tego produktu w żadnych innych 

urządzeniach.
• Nie rozmontowuj i nie naprawiaj tego produktu samodzielnie.
• Nie należy pozwalać dzieciom i osobom dorosłym, które nie zapoznały się z niniejszą instrukcją, na obsługę tego 

produktu.
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Opakowanie zawiera:

Jednostka główna 
wentylatora

Baza naziemna

Śruby M5 *2

Pilot zdalnego 
sterowania

Paski *2 Smycz Instrukcja obsługi

Śruby zapasowe 
M5 *2

Śruby zapasowe 
M3 *2

Śrubokręt

Przewód zasilający Zasilacz prądu 
stałego

Podkładka/śruba L

Podnosząca się 
kolumna

Podstawa 
podnosząca
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Wprowdzenie do produktu

Dane szczegółowe

Panel ekranowy

Prawa osłona 
powietrza

Kratka wylotu 
powietrza

Uchwyt do regulacji 
wysokości

Lewa osłona 
powietrza

Śruba 
mocująca

M5 interfejsu DC

Kolumna wewnętrzna 
kolumny podnoszącej

Podstawa 
podnosząca

Zewnętrzna 
kolumna kolumny 
podnoszącej

Baza naziemna

Złącze bazowe



Montaż podstawy podnoszącej

a. Zainstaluj bazę

1. Wyjmij kolumnę, śrubę L i uszczelkę z opakowania;
2. Włóż grubszy koniec kolumny do wgłębienia w podnoszącej podstawie, włóż podkładkę od 
wewnętrznej strony podstawy i dokręć śrubę L zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby zamocować 
kolumnę i podstawę.

b. Zainstaluj wentylator

3. Umieść podstawę i kolumnę pionowo na podłożu, następnie wyciągnij wewnętrzną kolumnę 
kolumny podnoszącej i wyrównaj otwory na śruby w obudowie wentylatora z otworami na śruby
w kolumnie wewnętrznej.
4. Włóż rowek łącznika podstawy wentylatora do górnej części kolumny wewnętrznej.
5. Zablokuj dwie śruby M5 od tyłu.
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c. Podłącz zasilanie

6. Podłącz końcówkę DC zasilacza do interfejsu znajdującego się na spodzie wentylatora.
7. Podłącz przewód zasilający do zasilacza, a następnie do gniazdka elektrycznego, aby zasilić 
wentylator.

d. Dostosuj wysokość korpusu wentylatora

8. Obróć uchwyt kolumny na górze przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby poluzować kolumnę, 
a następnie w razie potrzeby dostosuj wysokość korpusu wentylatora w górę i w dół.
9. Obróć uchwyt kolumny u góry zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby zablokować wysokość 
korpusu wentylatora. Upewnij się, że uchwyt jest dobrze dokręcony, aby zapobiec upadkowi korpusu 
i jego uszkodzeniu.

Ta pozycja jest 
skierowana w prawo
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Instalacja podstawy naziemnej

a. Zainstaluj podstawę i podłącz zasilanie

1. Podłącz końcówkę DC zasilacza do interfejsu znajdującego się na spodzie wentylatora.
2. Włóż korpus wentylatora do wygiętego wgłębienia w podstawie, upewniając się, że rowek nie jest 
rozróżniony między przodem a tyłem i że można go umieścić w dowolnym kierunku.
3. Podłącz przewód zasilający do zasilacza, a następnie do gniazdka elektrycznego, aby zasilić 
wentylator.

b. Dostosuj kierunek przepływu powietrza

4. Naciśnij górną część obudowy wentylatora, aby obrócić i wyregulować kierunek przepływu 
powietrza. Zalecany zakres regulacji wynosi od 0° do 60°.

Ta pozycja jest 
skierowana w prawo



Wprowadzenie do funkcji

Ekran i przyciski

Funkcje przycisków

Tryby pracy

Działanie Przyciski Funkcje

Panel ekranowy

Poziom - przycisk

Pilot zdalnego sterowania

Tryb prędkości: Podłącz się do czujników prędkości i trenażerów rowerowych, aby 
automatycznie dostosować prędkość wiatru do prędkości jazdy, symulując realistyczne 
wrażenia z jazdy na rowerze.

Tryb pomiaru tętna: Podłącz monitory tętna i zegarki sportowe, aby automatycznie 
dostosowywać prędkość wiatru na podstawie tętna, zwiększając komfort chłodzenia.

Tryb mocy: Podłącz się do mierników mocy i trenażerów rowerowych, aby automatycznie 
dostosować prędkość wiatru do Twojej mocy podczas ćwiczeń, zapewniając bardziej 
responsywny przepływ powietrza.

Tryb ręczny: Podłącz się do pilota, aby ręcznie regulować prędkość wiatru bez użycia 
czujników, co pozwala na elastyczne dostosowanie do różnych scenariuszy ćwiczeń.

Tryb inteligentny: połącz się z wieloma urządzeniami i czujnikami (prędkości, tętna, 
mocy), aby automatycznie dostosowywać prędkość wiatru na podstawie różnych danych 
wejściowych, zapewniając optymalną automatyzację.

Kliknij

Przełącz na tryb ręczny i zmniejsz prędkość.

Przełącz na tryb ręczny i zwiększ prędkość.

Ponownie sparuj czujnik lub pilota w trybie ręcznym.

Przełączaj tryby pracy.

Włącz/wyłącz.Naciśnij i przytrzymaj 
przez 2 sekundy

Poziom + przyciskPoziom funkcyjny

Lampka wskaźnika poziomu 
prędkości wiatru

Kontrolka trybu 
pracy



Funkcje lampki kontrolnej

Podłączanie czujników

Folia izolacyjna Pokrywa baterii

Zielony, ciągły Urządzenie ANT+ podłączone i działające normalnie

Wyszukiwanie i parowanie urządzeń ANT+

W tym trybie nie jest podłączony żaden czujnik

Wyświetlanie poziomu prędkości za pomocą 
świateł słupkowych w trybie ręcznym

Utracono sparowany sygnał, oczekiwanie na połączenie

Zielony, miga

Zielony, powoli miga

Czerwony, ciągły

Biały, ciągły

Lampka kontrolna

1. Upewnij się, że czujnik, który chcesz podłączyć, jest włączony i znajduje się w trybie parowania.
2. Naciśnij przycisk funkcyjny [], aby przełączać się między różnymi trybami pracy. Zostanie 
podłączony odpowiedni czujnik dla danego trybu.
3. Podczas pierwszego parowania wentylator automatycznie połączy się z czujnikiem o 
najsilniejszym sygnale. Następnie automatycznie połączy się z ostatnio używanym czujnikiem.
4. Możesz również połączyć się ze smartfonem i dopasować czujniki do każdego trybu w aplikacji 
CYCPLUS. Szczegóły znajdziesz w [Procedurze korzystania z aplikacji].
5. Aby zmienić czujnik, naciśnij i przytrzymaj przyciski [-] i [+], aby wyczyścić sparowane czujniki 
w bieżącym trybie i ponownie wyszukać sparowane.
6. W trybie czujnika wentylator wyłączy się po 3 minutach, jeśli wykryje, że wszystkie podłączone 
czujniki są odłączone lub nie podają żadnych danych wejściowych.

Korzystanie z pilota zdalnego sterowania

1. Najpierw otwórz pokrywę baterii, usuń folię izolacyjną, a następnie wykonaj poniższe czynności, 
aby sparować pilota wentylatora.
2. Naciśnij dowolny przycisk, aby wybudzić pilota i przejść do trybu parowania, co będzie 
sygnalizowane migającym niebieskim światłem. Trzymaj pilota blisko wentylatora.
3. W trybie ręcznym wentylatora [] naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przyciski [-] i [+] na 
wentylatorze, aby rozpocząć wyszukiwanie i parowanie z pilotem zdalnego sterowania.
4. Po sparowaniu kontrolka pilota będzie świecić przez 3 sekundy, a następnie zgaśnie.
5. Funkcje przycisków pilota zdalnego sterowania są takie same jak przycisków wentylatora. 
Zapoznaj się z opisem [Funkcji przycisków] na poprzedniej stronie. Po każdym kliknięciu przycisku 
pilota zdalnego sterowania wskaźnik zamiga raz na zielono.
6. Po przejściu pilota w tryb uśpienia kliknij dowolny przycisk i poczekaj na wybudzenie oraz 
automatyczne połączenie, zanim zaczniesz sterować wentylatorem.



1. Kliknij przycisk przełącznika w prawym 
górnym rogu          , aby włączyć tryb ręczny.

2. Dostosuj prędkość wiatru, przeciągając 
suwak w lewo lub prawo, lub wprowadź wartość 
ręcznie, klikając ikonę po prawej stronie 

Procedura korzystania z aplikacji

7. W zestawie znajdują się dwa silikonowe paski. Aby ułatwić korzystanie z pilota, zapoznaj się
z ilustracją.
8. Wybierz silikonowy pasek o odpowiedniej długości. Jeśli pasek jest za długi, zapoznaj się
z ilustracją, aby poznać metodę wiązania krzyżowego.

9. Jeśli pasek silikonowy nie jest odpowiedni lub konieczne jest używanie pilota w ręku, należy 
przymocować smycz do końca pilota, aby zapobiec jego zgubieniu.
10. Pilot zdalnego sterowania jest zasilany baterią CR2032. Jeśli kontrolka świeci na czerwono, 
poziom naładowania baterii spadł poniżej 20%. Należy jak najszybciej wymienić baterię.

*Ze względu na aktualizacje aplikacji, rzeczywisty sposób działania może nieznacznie różnić się od 
opisu. Szczegółowe informacje można znaleźć w samej aplikacji.

1. Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację CYCPLUS lub wyszukaj „CYCPLUS” w sklepie z aplikacjami
i zainstaluj ją.

2. Włącz funkcję Bluetooth w telefonie, otwórz aplikację i wybierz „F1” z listy produktów.
3. Wyszukaj i podłącz urządzenie.

Zainstaluj aplikację / Podłącz urządzenie

Smycz

Tryb ręczny
Umożliwia ręczną regulację prędkości wiatru.

Otwór na smycz



1. Kliknij przycisk przełącznika w prawym 
górnym rogu           , aby przełączyć się na tryb 
prędkości i przejść do wyboru połączenia 
czujnika.
2. Wybierz czujnik docelowy i podłącz go lub 
ponownie wybierz połączenie czujnika w 
prawym dolnym rogu.
3. Dostosuj współczynnik wzmocnienia, 
przeciągając suwak w lewo lub prawo, lub 
wprowadź wartość ręcznie, klikając ikonę po 
prawej stronie 
4. Współczynnik wzmocnienia to iloczyn 
rzeczywistej prędkości wiatru i prędkości 
cyklicznej. Im wyższa wartość, tym większa 
rzeczywista prędkość wiatru.

1. Kliknij przycisk przełącznika w prawym 
górnym rogu           , aby przełączyć się na tryb 
pomiaru tętna i przejść do wyboru połączenia
z czujnikiem.
2. Wybierz czujnik docelowy i podłącz go lub 
ponownie wybierz połączenie czujnika
w prawym dolnym rogu.
3. Wprowadź zakres tętna, klikając ikonę po 
prawej stronie         Zakres ten odpowiada 
minimalnej i maksymalnej prędkości wiatru,
a prędkość wiatru będzie się zmieniać
w zależności od rzeczywistego tętna.

1. Kliknij przycisk przełącznika w prawym 
górnym rogu           , aby przełączyć się na tryb 
pomiaru tętna i przejść do wyboru połączenia
z czujnikiem.
2. Wybierz czujnik docelowy i podłącz go lub 
ponownie wybierz połączenie czujnika
w prawym dolnym rogu.
3. Wprowadź zakres tętna, klikając ikonę po 
prawej stronie         Zakres ten odpowiada 
minimalnej i maksymalnej prędkości wiatru,
a prędkość wiatru będzie się zmieniać
w zależności od rzeczywistego tętna.

1. Kliknij przycisk przełącznika w prawym 
górnym rogu           , aby przełączyć się na tryb 
inteligentny. Prędkość wiatru będzie 
inteligentnie zmieniać się na podstawie danych 
z wielu czujników z innych trybów, bez 
konieczności ręcznego ustawiania.

Funkcje lampki kontrolnej

Ustawienia trybu tętna

Ustawienia trybu zasilania

Ustawienia trybu inteligentnego

Tryb prędkości

Współczynnik wzmocnienia

Prędkość wiatru = Prędkość jazdy na rowerze 
* Współczynnik wzmocnienia

Tryb tętna
Dostosowuje prędkość wiatru na podstawie 
tętna po podłączeniu do monitora tętna.

Tryb zasilania
Dostosowuje prędkość wiatru na podstawie 
tętna po podłączeniu do monitora tętna.

Tryb inteligentny
Automatycznie dostosowuje prędkość wiatru na 
podstawie danych ze wszystkich podłączonych 
czujników.

Gdy współczynnik wzmocnienia wynosi 50%, a prędkość jazdy 
na rowerze wynosi 20 km/h, prędkość wiatru wynosi 10 km/h.



Czyszczenie i konserwacja

Ponieważ wentylatory są podatne na gromadzenie się kurzu z powietrza podczas użytkowania, 
nagromadzony brud może z czasem wpłynąć na wydajność i efektywność urządzenia. Zalecamy 
czyszczenie wnętrza wentylatora co 3-6 miesięcy. Częstotliwość konserwacji zależy od czasu 
użytkowania i jakości powietrza w pomieszczeniu.
Gdy pokrywa wentylatora zgromadzi się w dużej ilości kurzu, zalecamy natychmiastowe czyszczenie 
urządzenia. Dodatkowo, jeśli wentylator będzie przechowywany przez dłuższy czas, zaleca się 
również przeprowadzenie czyszczenia i konserwacji.
Przed czyszczeniem i konserwacją należy zastosować środki ochronne, takie jak maska, rękawice
i okulary przeciwpyłowe. Należy odłączyć zasilanie i nie używać urządzenia przy włączonym zasilaniu.

3. Wyczyść otwory w siatce osłony powietrza miękką szczotką lub ręcznikiem, aby usunąć kurz, lub 
spłucz czystą wodą. Po umyciu dokładnie osusz.
4. Użyj miękkiej szczotki do czyszczenia łopatek wentylatora wzdłuż kratki. Wyczyść obie strony
i kratkę wylotu powietrza w dół. Nie używaj żadnych płynów do czyszczenia wirnika ani wnętrza 
wentylatora.

a. Zdejmij osłonę powietrza w celu czyszczenia

1 Odkręć dwie śruby M3 znajdujące się u dołu obudowy wentylatora i odłóż je w bezpieczne miejsce.
2 Obróć osłonę powietrza w kierunku wskazanym przez ikonę [     ] znajdującą się na dole obudowy, 
aby ją odblokować, a następnie zdejmij osłony powietrza po obu stronach wentylatora.



b. Złóż ponownie osłonę powietrza

5. Nie ma potrzeby rozróżniania lewej i prawej strony osłon wentylacyjnych. Po wyczyszczeniu należy 
ponownie złożyć osłony i obrócić je w kierunku wskazanym przez ikony, aż wskaźnik przesunie się do 
ikony [    ]. Usłyszysz dźwięk kliknięcia, oznaczający zablokowanie osłony.
6 Aby zakończyć czyszczenie i konserwację, dokręć dwie śruby M3 znajdujące się u dołu obudowy 
wentylatora.
7 Po czyszczeniu wewnątrz wentylatora może pozostać trochę kurzu. Podłącz zasilanie i ustaw na 
maksymalną prędkość, uruchom wentylator na kilka minut, aby wydmuchać kurz, a następnie 
uruchom. Podczas czyszczenia nie kieruj strumienia powietrza w stronę ludzi ani zwierząt, aby 
uniknąć dostania się kurzu do oczu.

Specy�kacja produktu

Producent
Producent: Chengdu Chendian Intelligent Technology Co., Ltd.
Adres: Tianchen Road nr 88, Chengdu, prowincja Syczuan, Chiny
Gwarancja: Bezpłatna naprawa lub wymiana w ciągu 2 lat w przypadku uszkodzeń 
niespowodowanych przez czynnik ludzki.
Kontakt: steven@cycplus.com

Model F1

1280 obr./min

Maks.objętość powietrza

Maks.prędkość wiatru

Protokół połączenia czujnika

Temperatura pracy

Protokół połączenia mobilnego

Z podnoszoną podstawą: 440 x 440 x (950-1450) mm

Z podstawą gruntową: 268 x 215 x 370 mm
Wymiary

Waga netto

Wejście adaptera

Wejście wentylatora

Moc znamionowa

Maksymalna prędkość



INSTRUKCJA DOTYCZĄCA BATERII:
• Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub zutylizuj baterie zgodnie
• z lokalnymi przepisami i trzymaj poza zasięgiem dzieci. NIE wyrzucaj baterii
• do śmieci domowych ani nie spalaj.
• Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
• Zadzwoń do lokalnego ośrodka kontroli zatruć, aby uzyskać informacje na 

temat leczenia
• Kompatybilny typ baterii: 1 bateria guzikowa CR2032.
• Nominalne napięcie akumulatora: 3,0 V
• Nie należy ładować baterii, których nie można ponownie naładować.
• Nie rozładowywać na siłę, nie ładować, nie rozmontowywać, nie podgrzewać 

ani nie spalać.
• Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować obrażenia ciała wskutek 

nieszczelności, wycieku lub wybuchu skutkującego oparzeniami chemicznymi.
• Upewnij się, że baterie zostały zainstalowane prawidłowo, zgodnie
• z biegunowością (+ i -).
• Nie należy mieszać starych i nowych baterii ani baterii różnych marek i typów, 

np. baterii alkalicznych, cynkowo-węglowych lub akumulatorów.
• Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub utylizacji baterie z urządzeń, 

które nie są używane przez dłuższy czas, zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Zawsze dokładnie zabezpieczaj komorę baterii. Jeśli komora baterii nie 

zamknie się prawidłowo, przerwij korzystanie z produktu, wyjmij baterie
• i trzymaj je poza zasięgiem dzieci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
POŁKNIĘCIA: Produkt zawiera 
baterię guzikową lub 
pastylkową.
Połknięcie może 
spowodować ŚMIERĆ lub 
poważne obrażenia.
Połknięta bateria guzikowa 
lub pastylkowa może 
spowodować wewnętrzne 
oparzenia chemiczne już w 
ciągu 2 godzin.
TRZYMAJ nowe i używane 
baterie POZA ZASIĘGIEM 
DZIECI.
Jeśli podejrzewasz, że bateria 
została połknięta lub 
umieszczona w jakiejkolwiek 
części ciała, natychmiast 
zwróć się o pomoc lekarską.

OSTRZEŻENIE

    Zastrzeżenie

Aby stale ulepszać funkcjonalność produktu i komfort użytkowania, możemy wprowadzać zmiany 
w jego konstrukcji, funkcjach lub akcesoriach. Rzeczywisty produkt, który otrzymasz, może różnić 
się od opisu w niniejszej instrukcji. Prosimy o zapoznanie się z fizycznym stanem produktu jako 
ostatecznym punktem odniesienia. Zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji produktów bez 
wcześniejszego powiadomienia. Dziękujemy za zrozumienie i wsparcie!



Niniejszy  dokument  jest  tłumaczeniem oryginalnej  instrukcji  obsługi,  stworzonej  przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane punkty  serwisowe na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim
zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej
wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Bezpieczeństwo dzieci i zwierząt:Wentylatory nie są przeznaczone do obsługi przez dzieci.
Trzymaj urządzenie poza ich zasięgiem, aby uniknąć przypadkowego przewrócenia lub
kontaktu z ruchomymi częściami, takimi jak wirujące łopatki.Wentylatory stojące i
biurkowe powinny być wyposażone w osłony na wirniki, aby zapobiec obrażeniom.

Wentylatory nie są przeznaczone do obsługi przez dzieci. Trzymaj urządzenie poza
ich zasięgiem, aby uniknąć przypadkowego przewrócenia lub kontaktu z
ruchomymi częściami, takimi jak wirujące łopatki.
Wentylatory stojące i biurkowe powinny być wyposażone w osłony na wirniki, aby
zapobiec obrażeniom.

Bezpieczeństwo elektryczne:Podłącz wentylator wyłącznie do gniazda elektrycznego
zgodnego z jego specyfikacją techniczną. Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający,
wtyczka lub obudowa są uszkodzone.Wentylatorów elektrycznych nie należy używać w
pobliżu wody ani w miejscach wilgotnych, takich jak łazienki, chyba że producent
wyraźnie zaznacza, że urządzenie jest do tego przystosowane.Nigdy nie zanurzaj
wentylatora ani jego elementów w wodzie.

Podłącz wentylator wyłącznie do gniazda elektrycznego zgodnego z jego
specyfikacją techniczną. Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający, wtyczka
lub obudowa są uszkodzone.
Wentylatorów elektrycznych nie należy używać w pobliżu wody ani w miejscach
wilgotnych, takich jak łazienki, chyba że producent wyraźnie zaznacza, że
urządzenie jest do tego przystosowane.
Nigdy nie zanurzaj wentylatora ani jego elementów w wodzie.

Ryzyko obrażeń:Unikaj wkładania rąk, przedmiotów lub tkanin do osłony wentylatora,
nawet gdy urządzenie jest wyłączone, aby zapobiec uszkodzeniom lub obrażeniom.W
przypadku wentylatorów z funkcją automatycznego oscylowania upewnij się, że nic nie
blokuje ruchu urządzenia.

Unikaj wkładania rąk, przedmiotów lub tkanin do osłony wentylatora, nawet gdy
urządzenie jest wyłączone, aby zapobiec uszkodzeniom lub obrażeniom.
W przypadku wentylatorów z funkcją automatycznego oscylowania upewnij się, że
nic nie blokuje ruchu urządzenia.

• 

• 

• 
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https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Ochrona przed przegrzaniem:Nie używaj wentylatora przez długi czas bez przerwy, jeśli
producent zaleca limity czasowe pracy.Upewnij się, że otwory wentylacyjne urządzenia
nie są zablokowane, aby zapewnić prawidłowy przepływ powietrza.

Nie używaj wentylatora przez długi czas bez przerwy, jeśli producent zaleca limity
czasowe pracy.
Upewnij się, że otwory wentylacyjne urządzenia nie są zablokowane, aby zapewnić
prawidłowy przepływ powietrza.

Stabilne ustawienie:Ustaw wentylator na stabilnej, płaskiej powierzchni, aby zapobiec
przewróceniu urządzenia podczas pracy.W przypadku modeli stojących upewnij się, że
podstawa jest odpowiednio zamontowana i wyważona.

Ustaw wentylator na stabilnej, płaskiej powierzchni, aby zapobiec przewróceniu
urządzenia podczas pracy.
W przypadku modeli stojących upewnij się, że podstawa jest odpowiednio
zamontowana i wyważona.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie urządzenia do pracy:Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją
obsługi i upewnij się, że wszystkie elementy, takie jak osłony czy podstawy, są poprawnie
zamontowane.Sprawdź, czy przewód zasilający jest rozwinięty i nie jest splątany, aby
uniknąć uszkodzenia.

Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i upewnij się, że
wszystkie elementy, takie jak osłony czy podstawy, są poprawnie zamontowane.
Sprawdź, czy przewód zasilający jest rozwinięty i nie jest splątany, aby uniknąć
uszkodzenia.

Eksploatacja urządzenia:Wybierz odpowiednią prędkość i tryb pracy wentylatora w
zależności od potrzeb (np. tryb cichy, oscylacja, regulacja kąta nachylenia — jeśli
dostępne).W pomieszczeniach o większym zapyleniu regularnie czyść wirniki i osłony, aby
zapewnić optymalny przepływ powietrza.

Wybierz odpowiednią prędkość i tryb pracy wentylatora w zależności od potrzeb
(np. tryb cichy, oscylacja, regulacja kąta nachylenia — jeśli dostępne).
W pomieszczeniach o większym zapyleniu regularnie czyść wirniki i osłony, aby
zapewnić optymalny przepływ powietrza.

Czyszczenie i konserwacja:Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie, odłącz je od zasilania i
upewnij się, że łopatki przestały się obracać.Do czyszczenia osłon i wirników używaj
miękkiej ściereczki lub szczotki, unikając agresywnych detergentów, które mogą
uszkodzić powierzchnię.Regularnie sprawdzaj stan przewodu zasilającego, aby upewnić
się, że nie jest uszkodzony.

Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie, odłącz je od zasilania i upewnij się, że
łopatki przestały się obracać.
Do czyszczenia osłon i wirników używaj miękkiej ściereczki lub szczotki, unikając
agresywnych detergentów, które mogą uszkodzić powierzchnię.
Regularnie sprawdzaj stan przewodu zasilającego, aby upewnić się, że nie jest
uszkodzony.

Przechowywanie:Po zakończeniu sezonu użytkowania przechowuj wentylator w suchym
miejscu, chroniąc go przed wilgocią i kurzem.W przypadku modeli składanych lub
przenośnych upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zabezpieczone.

Po zakończeniu sezonu użytkowania przechowuj wentylator w suchym miejscu,
chroniąc go przed wilgocią i kurzem.
W przypadku modeli składanych lub przenośnych upewnij się, że wszystkie
elementy są prawidłowo zabezpieczone.
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Dodatkowe środki ostrożności

Efektywność energetyczna:Wybieraj energooszczędne tryby pracy, jeśli są
dostępne, aby zmniejszyć zużycie energii.Wyłącz urządzenie, gdy nie jest
używane, aby uniknąć niepotrzebnego obciążenia sieci elektrycznej.
Wybieraj energooszczędne tryby pracy, jeśli są dostępne, aby zmniejszyć zużycie
energii.
Wyłącz urządzenie, gdy nie jest używane, aby uniknąć niepotrzebnego obciążenia
sieci elektrycznej.
Ochrona środowiska:Zużyte wentylatory należy utylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów elektrycznych.Stosuj ekologiczne środki
czystości podczas czyszczenia urządzenia, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.
Zużyte wentylatory należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów elektrycznych.
Stosuj ekologiczne środki czystości podczas czyszczenia urządzenia, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

Chengdu  Chendian  Intelligent  Technology  CO.,  LTD. niniejszym  oświadcza,  że  typ
urządzenia radiowego Wentylator sportowy Cycplus F1 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/
UE.  Pełny  tekst  deklaracji  zgodności  UE  jest  dostępny  pod  następującym  adresem
internetowym: https://files.innpro.pl/cycplus

Adres producenta: Tianchen Road Building 2 610000 Chengdu, cn

Częstotliwość radiowa: 2.4Ghz (2400Mhz - 2483.5Mhz)

Maksymalna moc częstotliwości radiowej: <20dBm

Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej,
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym
produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania,
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl
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Przedstawiciel w UE: 

SUALMU GmbH
Am Waldfriedhof 4 
76297 Stutensee, Niemcy
EUVERTRETERSUALMUGMBH@outlook.com

https://files.innpro.pl/cycplus
https://www.innpro.pl


Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Portable button cell batteries:
Lithium CR2032

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.00298

Pojemność (mAh) 200mAh
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